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GİRİŞ

Yunus Emre hakkında bildiklerimiz üç kaynaktan gelir:
Bunlardanbiriyazılıkaynaklardır.Vakıfvezaviyekayıtdef
terleri,menkıbe kitapları, çeşitlimecmualar, şiir tomarları,
cönklervebaşkaelyazmasıeserlerbukümeyegirer.Bizeya
zılı ulaşmış olsalar da bunların çoğunun kaynağı sözlüdür;
bu nedenle doğruluklarına güvenilmez. İkincisi sözlü tarih,
yahut sözlü kültür geleneğidir. Yunus Emre yedi yüz yıldır
halkındilinde, telindevegönlündeyaşamıştır.OradaYunus
bazengaiptenbilenbirderviş,bazençiçeklerindilindenan
layanbirermiş,bazenşiirlerinibalıklaravemeleklereokutan
birbüyüksanatustası,bazendeçiftindeçubuğunda,günbu
lupgünyiyen,yoksulbirekincidir.BöyleceYunus,birefsane
lernakışınabezenerek,birkuşağındilindenötekineaktarıla
gelmiştir;dahabirzamandaböylegideceğebenzer.

Üçüncü kaynak Yunus Emre’nin şiirleridir. Bunlar bize
hemsözlü,hemyazılıkaynaklararacılığıylaulaşmıştır.Ama
Yunus’unözelindenyahutözdilindenyazıyaaktarılmışşiir
leribizekadargelmemiştir.ElimizegeçeneneskiYunusdi
vanı(FatihKitaplığıyazması)şairimizinölümündenyüzyıl
kadarsonrayazılmıştır;dahaeskibirdivandankopyaedilmiş
olmalıdır.BundandahasonrayazılmışYunusEmredivanları
davar.Budivanlardakişiirsayısıbirbirindenartıkeksikol
masa;aralarında iriliufaklıdeğişikliklerbulunmasa,bunla
rı sağlamkaynaklarsayardık.Ama,öyleolmamış.Yunus’un
kendi halifelerinden başlayarak bir hayli şair, şiirlerinde,
Yunus adı kullanmış.Bunların şiirleri bizimYunus’unkilere
karışmış. Himmet Dede, Eşrefoğlu, Balım Seyit gibi derviş
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şairlerinşiirlerideYunusdivanlarınasızmış.Öyleki,budi
vanların en eskisinde 203 şiir var; Nuruosmaniye Kitaplığı
yazmasında219;YahyaEfendiKitaplığı’ndakidivanda302;
Hacı Selim Ağa Kitaplığı’ndakinde 641; Şeyh Hüsnü Efen
di elindeki divanda 848;Millet Kütüphanesi’ndekinde 828;
SelimNüzhet’tekidivanda202;SüleymaniyeKitaplığı’ndaki
divandaise162şiirvar.Yenibasılandivanlardakiseçmeşiir
lerinsayısıdadeğişik.BurhanToprakyayınıdivanda(1934)
313şiirvar.Toprak,bunları900’denartıkYunusşiiriniayık
layarakseçmiş.

İnkılapKitabevitarafından1960’tayapılandördüncübas
kıda,BurhanÜmitToprakdiyorki:“Birinciveikincibaskılar
da,okadartitizlikleseçtiğim350gazeliokurken;şimdiazap
duyuyorum.İncilerinarasındanekadarsahte inci.Obaskı
larda350’yeindirdiğimgazelleri,yirmiyılsonra,yarıdanda
ha aza indirmekmecburiyetinde kaldım. Şüphe uyandıranı
tereddütsüzkaraladım.Kaliteyibozançokluğuhiçesaydım.”
Busonbaskıda115şiirvar.FarukTimurtaşyayınındakiki
tapta326,DergâhYayınevi’ninbastırdığıYunusEmre’deise
400şiiryeralıyor.

Bu büyük değişme ve çeşitlenme gösteriyor ki, tıpkı Pir
SultanAbdalgeleneğigibi,Karac’oğlangeleneğigibibirYu
nusEmregeleneğiilekarşıkarşıyayız.AmaPirSultan’danve
Karac’oğlan’danbizekalandivanlaryok;YunusEmre’denvar.
Yunus’un FatihKitaplığı’ndaki divanı şiirlerinin bir kısmını
bozulmadansaklamış,bizeyazılıolarakaktarmış.Helebini
aşkınçiftdizedenoluşanRi sâ letü’n-Nus hiy yesözlügelenek
teyaşamışolamaz.BumesneviYunus’unkalemindençıkıp,
başkakalemleregeçerek,bizeyazılıolarak,yanipekbozul
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madangelmiştir.BununiçinYunus’unşiirlerinde,sözgelimi
Karac’oğlan’ınkilerebaka,dahasağlamkişiselbirdamgavar.
Ama, bu demek değildir ki, Yunus’un ölümünden yüz sene
sonrayazılanFatihKitaplığıdivanınakatılmalar,karışmalar
olmamıştır.Elbetolmuştur;heledivandışındakikaynaklarda
bulunanşiirlerçokbozulmuşolmalıdır.

Bunun için gerçekten Yunus’un yazmış olduğu şiirleri,
onun kaleminden çıkmış olduğu gibi, belki hiç bulamaya
cağız.Bubüyük tomardanYunus’unşiirleridirdiyeseçilen
ler,herzamankişiselyargılarıyansıtacaktır.BurhanToprak
bununenyeniörneğiniveriyor.Böyledurumlardaedebiyat
tarihçisikarşılaştırmalıçalışmalaryaparak,doğruyuyanlış
tanayırmayaveengüvenilirmetinleribulmayaçalışır.Ama
Yunus,kendindensonragelenleriokadaretkilemişki,onun
dilinden konuşanlar, bazen onun kadar güzel şiirler yarat
mışlar.Bunlarınçoğunungerçekyaratıcılarınınadısanıbelli
değil.Genedetutulmasıgerekenyolbudur.Yunusüzerinde
böyle bir çalışmayı Abdülbaki Gölpınarlı yaptı. Gerçi onun
çalışmasıdaYunusEmre’ninbütünşiirlerinikapsamıyor;o,
sadece, FatihKitaplığı’ndaki yazmayıRitter,Nuruosmaniye,
RaifYelkenciveYahyaEfendiyazmalarıilekarşılaştırıyor;de
ğişmeleride,kitabında,notlarhalindeveriyor.

Gölpınarlı’dansonrayapılançalışmalarınhemenhepsiFa
tihKitaplığı’ndakidivanıgüvenilirkaynaksaymışlardır.Göl
pınarlıdahasonrabudivanınfotokopisinideyayımlayarak,
okuyucuyakaynaklayüzyüzegelmeolanağınıverdi:(Gölpı
narlı,Ri sâ lat al-Nus hiy ya ve Dî vân, EskişehirTurizmveTa
nıtmaDerneğiYayını1,İstanbul,1965).Yeniyazıileyapılan
yayınlarsözkonusuolunca,ensağlamkaynakGölpınarlı’nın
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yayımladığıdivandır.Bizdekitabımızınincelemebölümünde
bukitabıesasaldık;metinlerioradanseçtik.Ama, “Güldes
te”mizdebaşkabiryolizledik.Neredevekimtarafındanya
yımlanmışolursaolsun,Yunus’unşiirlerinintümünütaradık,
bunlarınarasındaYunusEmre’yeyakıştırdıklarımızı,bellibir
güzelliksüzgecindengeçirerekkitabımızaaldık.

Yunus Emre’nin hayatı üzerinde pek az bilgimiz var. Bu
konudaşimdiyekadaryapılançalışmalarYunus’unhayatını
bellibirtarihdilimininiçineoturtmaktanilerigeçmiyor.Yeni
belgelerortayaçıkmadıkçahepimizGölpınarlıveErzi’ninile
risürdüğüdoğumveölümtarihlerinitekraredipduracağız.
Bunun için okuyucu bizim kitabımızda da Yunus’un hayatı
üzerindeyenibilgilerbulamayacaktır.Ortayaatılanbelgele
rinyenibirdeğerlendirmesiniyapmaklayetindik.

AmaYunus’unşiirlerinegelinceişdeğişiyor.Onunşiirleri
incelenerekher zamanyeni çalışmalar ve yorumlar yapıla
bilir.Bizdebunudenedik.Yunus’unşiirindeyansıyantoplu
munyapısınıvekurumlarınıinceledik.Yunus’unşiiri,tasav
vufperdesindensıyrılınca,bizeaçıkseçikbirtoplumyapısı
çiziyor.Buyapınınşiirdebukadarkuvvetleyansımışolması
bizideşaşırttı.

ElimizdekiYunusşiirleri,kişilikleriveinançlarıbirbirine
tersdüşenikiYunustanıtıyor.BunlardanbirineMollaYunus,
SoftaYunus;ötekineDervişYunus,SûfiYunusdiyebiliriz.Biz
yorumlarımızı bu ikilemüzerine kurduk. Şiirlerini de gene
bunedenleikibölümdeverdik:DervişYunus’unveMollaYu
nus’unşiirleri.

Yunus’un şiirlerini konularına göre kümeleme işiniBur
hanToprakdadenemişveonları yediyebölmüştür. Şiirleri
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onunyaptığıgibi“İnançsızlık”,“Teslimolma”,“Şüphe”,“Ümit
sizlik”,“HakikiAnlayış”,“Yaşlılık”,“Öğreticilik”diyebölümle
mekzorbiriş.Çünkütekbirşiirdeçokdefabunakışlardan
biri değil, birkaçı bir aradabulunuyor.Böyle bir şiiri hangi
kümeye koyacağımıza karar vermek gerçekten kolay değil.
Bununiçinbizböyleçokayrıntılıbiryolabaşvurmadık.

Yunus Emre, bir halk şairi değildir. Yunus’un konuştuğu
dilin halk dili olduğu yolundaki kanı yanlıştır. Yunus’un dili
çağınınaydınsanatçısınındilidir.Budilbilinçliolarakhalkın
anlamasına açık tutulmuştur. Yunus Türkçe edebiyat dilinde
karşılığıolmayanniceFarsçaveArapçasözcüğüvedeyimişiir
dilinealmaktançekinmemiştir.Bunlarınçoğusoyutkavramlar
vetasavvufterimleridir.Ancak,Yunusbuyabancıdildenfay
dalanmaişini,başkaçıkaryolbulamayıncayapmış;yoksasa
natdilinikurarkenTürkçeleştirmeyibilinçlibiryöntemolarak
kullanmıştır. Mevlânâ’nın şiirinde geçen nice Farsça isim ve
sıfattamlamasınıYunus,tıpkı,1940kuşağınınyaptığıgibiti
tizlikleTürkçeleştirmektençekinmemiştir.Şulisteyebakalım:

Mevlânâ’dakiİsimTamlamaları Yunus’takiTamlamalar
gûşıcan cankulağı
çeşmican cangözü
menzilican canmenzili
murgıcan cankuşu
sırrıcan canrâzı
âyineidil gönülaynası
hâneidil gönülevi
râhıdost dostyolu
âteşiaşk aşkodu
aftâbrû güneşyüzlü
mâhrû ayyüzlü
gülrû gülyüzlü
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YunusdilreformculuğundadahadailerigiderekFarsça
danfaydalanıpTürkçedeyimlerdekuruyor.

Farsça Türkçe
bezebanaverden dilegetirmek
kemerbesten belbağlamak
çarhzeden çarhurmak
demzeden demurmak
cevlanzeden cevlanurmak
cefakeşiden cefaçekmek
gussahorden gussayemek
  (Gobeskiria, 17)

Böyledeolsa,Yunus’unşiirdilihalkındilideğildir.Ama
Yunus, kendi zamanında kentlerde gelişen Müslüman ede
biyatınındilinihalkdilineyaklaştırmakiçin,bilinçlibirçaba
harcamıştır.Yazıkki,Yunus’tansonragelişenklasikedebiyat
buyoldayürümemiş,aydınedebiyatınındilihalkınhiçanla
mayacağıbirdilhalinegelmiştir.

Bugünün kuşakları, Yunus’un şiirindeki yalnız yabancı
kökenlisözcüklerideğil,13.yüzyılTürkçesinideiyianlama
yacaktır.Türkçeningelişmesi,ovakitkullanılanniceTürkçe
sözcüğüvedeyimianlaşılmazkılmıştır.Kitabımızaeklediği
miz sözlüğebunun için, yalnızArapça ve Farsça sözcükleri
değil,böyleTürkçesözcükleridealarakonlarıaçıkladık.Ay
rıca,araştırmabölümünealdığımızşiirlerdeanlaşılmazsöz
lergeldikçe,hemenyanlarınaparantezaçarakanlaşılırlarını
koyduk. Bu dizenin görünüşünü biraz hantallaştırıyor, ama
anlamıaydınlığakavuşturmakiçinbunukabullendik.

Yunus Emre, şiirlerinden bir bölümünü aruz vezninin
“müstefilâtün” kalıbı ile yazmıştır. Bu kalıpla yazılan şiirler
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dizeninortasındankolaycabölünerekdörtlüklerhalineko
nabilir.Şuörnekteolduğugibi:

Yunusimdihoşsöylersindinleyeneşerheylersin
Halkanasihatsatınca[satacağına]erolyoluncahoşyürü.

Dizelerikimüstefilâtün’densonrabölününceşöyleolur:

Yunusimdihoşsöylersin
Dinleyeneşerheylersin
Halkanasihatsatınca
Erolyoluncahoşyürü

Bu dörtlük âşık şiirimizin koşma birimine çok benzer.
Yunusbukalıbıçokçakullanmış.Bizincelemebölümüneal
dığımızşiirleriçiftdizelerhalindeyazdık.Ancak,güldesteye
topladığımızşiirleridörtlüklerolarakvermeyiyeğledik.Bu
nunokumayıkolaylaştıracağına,okuyucuyaferahlıkverece
ğineinanıyoruz.

Hangikümedeolursaolsun,YunusEmre’ninşiirleriniilk
dörtlüktekiuyaksözcüklerininsonharflerinigözönündetu
tarakabcsırasıyladüzenledik.BusıraArapalfabesinindeğil
Türkalfabesininharflersırasıdır.Örnekvermekgerekirseşu
dörtlüğüalabiliriz:

Dinümilletsorarısan
Âşıklaradinnehâcet
Âşıkkişiharabolur
Âşıkbilmezdindiyanet

Budörtlüktehâcet sözcüğününsonundaki (t)harfi sıra
lamayaesas alınmış, şiir ötekiler arasındaki yerineböylece
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yerleştirilmiştir.Eğerikiayrışiirbenzerharflerlebitmişseo
vakit (t)’dengeriyedoğrugiderekabcsırası izlenmiştir.Bu
sıralamadauyakları(a)ilebitenşiirlerbaşta,(z)ilebitenşi
irlersondayeralmaktadır.


